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بيوم حااابش بوااااااااااببو  

ماابيهياان مي   ثنحياا

رهااااو   رَومااااو  وكااااَ

لقبَرو قدَيوااو  دَواارين 

وو بياان مورياان كول  

وَلنيوااااااين قبَديوااااااو و 

 دياا ااااب  دَناابَ اااااااامااو 

فغَرياااان  ريماااابر ل ي  

دلَيتاااابو ووركو  قوم 

لين بووبحو مي  قبَرو 

  زياااال ريااااماااابرياااا  

ديم لتلَميااااشاو   دوو قاااا 

 لهو  يَغليلو.

Byum ḥad 

bshabo, nḥet 

malache men 

raumo, wkarchuy 

lqabro qadisho, 

dashre wo be 

more kul. 

Walneshe 

qadishotho dethai 

danbasmon fagre, 

emar lhen dlaitau 

horko. Qom le 

bshubḥo men 

qabro, zel emaren 

ltalmidau, dho 

qodem lchun 

laglilo. 
  بتالن بء القديو   الملائكة م  العلى رلى القبر المقدس الش  نزل بن  يد الكل تنزل في يوم الأحد

 يأتيكم   اشوبوا وقولوا للتلاميش  قبم ببلمجد م  القبر   اهبروا القبدمي  رنن ليس ونب   تطيب ج دهل ئ   ج

 رلى الجليل.
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لتيشبوحتيه دموريو 

زامارون بقولوسيه 

ودمَهايْمنين, بسيميه 

اشينون, بحوبو دتاوْديثو دَ 

 وباويو كاذ مَودين.

 
شاكين لان عوثرو 

دطَيبوثيه, موريو هاو 

دشَفيعو إيذيه, وياب لان 

بسَاگيْيوث طوبوثيه, 

 شوكونو دروزو رابو.

 

ميطول دنفُروقْ لان مين 

 حطوهاين إيشاد لَدميه

محَسيونو, وَبفَغريه قاديشو 

يان, طوبوثو هوديه ترَس

 طوب گَليو .

 

بنفَشوثو دبَدخَيو حوبو, 

ميصطَبثون أوُف 

ان فوروق گايون, بوعيهميث

ياو بيث مَشيريو, دمٍور

 رومو وَمعاليو .

Lteshbuḥte dmoryo 

zamarun bqulose o 

damhaimnin:  Besme 

dtauditho dashenun, 

bḥubo wbauyu kad 

mauden. 

 

Shaken lan ‘uthro 

dṭaibuthe, moryau 

dashfi’o ide: Wyab lan 

bsagiyuth ṭobuthe, 

shukono drozo rabo. 

 

Meṭul dnefruq lan men 

ḥtohain, eshad ladme 

mḥasyono: wabfagre 

qadisho tarsyan, ṭobtho 

hode ṭob galyo. 

 

Bnafshotho dabdachyu 

ḥubo, mesṭabthon of 

methgayon: bo’e 

foruqan beth masheryo, 

dmoryau romo 

wam’alyo. 

 .وبحب وامتنب  نوكر الوكر نقدم  وبهور لمجد الرب رنموا ب نبء وريمب 
 .مودية ال ر العظي واعطبنب م  النعم الك يرة ةاليد الكريموال يد ال هي    نعمتن   ودى لنب كنزَ أو مَ قد  

 .تجلت وشه النعمة وبج ده المقدس المغش    لكي يهلصنب م  الهطبيب  كب دمن المعز 
 لل يد العبلي الممجد. ب  يطلب مهلصنب م كنحيث  الأنفس المحبة تتزي  وتفتهر
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كو   ل مَ لياااان باااابر  قوم 

ياالااو وواااااااااوبااحااو  بااحااَ

وزوهااو ااو  وَباا اايااااث 

رينو  لنوطورين  دعبل 

او  و فوم قَبرياان يو بي 

نفاااابن مي  قَبرو  ولو 

ين  أوُفلو وااااااا رو ح وم

 وو.طَبعين حببيل 

Qom le bath malko, 

bḥailo wshubḥo 

wzochutho, 

wabheth enun 

lnoṭure, d’al fum 

qabre yothbin wau; 

nfaq men qabro, lo 

shro ḥthome, oflo 

ṭab’e ḥabel wo. 

 مخرج من القبر بدون حل الأختا،و القائمين على باب القبر وانبهر الحراس , قام ابن الملك بالقوة والمجد والنصر
 والقيود لم تخرب.

 

 


